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Ezekiel 38:18-39:16יחזקאל ל״ח:י״ח-ל״ט:ט״ז

(יח) וְהָיָ֣ה ׀ בַּיּ֣וֹם הַה֗וּא בְּי֨וֹם בּ֥וֹא 

ם אדני  ל נְאֻ֖ ת יִשְׂרָאֵ֔ גוֹג֙ עַל־אַדְמַ֣

י׃ (יט)  י בְּאַפִּֽ ה חֲמָתִ֖ יהוה תַּעֲלֶ֥

רְתִּי  י דִּבַּ֑ י בְאֵשׁ־עֶבְרָתִ֖ וּבְקִנְאָתִ֥

עַשׁ  הְיֶה֙ רַ֣ א ׀ בַּיּ֣וֹם הַה֗וּא יִֽ אִם־לֹ֣

ל׃ (כ)  ת יִשְׂרָאֵֽ ל אַדְמַ֥ גָּד֔וֹל עַ֖

י הַיָּם֩ וְע֨וֹף  י דְּגֵ֣ וְרָעֲשׁ֣וּ מִפָּנַ֡

מֶשׂ֙ ה וְכׇל־הָרֶ֙ יִם וְחַיַּ֣ת הַשָּׂדֶ֗ הַשָּׁמַ֜

ם  ה וְכֹל֙ הָאָדָ֔ שׂ עַל־הָאֲדָמָ֔ רֹמֵ֣ הָֽ

ה וְנֶהֶרְס֣וּ  ר עַל־פְּנֵ֣י הָאֲדָמָ֑ אֲשֶׁ֖

ה  פְלוּ֙ הַמַּדְרֵג֔וֹת וְכׇל־חוֹמָ֖ ים וְנָֽ הֶהָרִ֗

יו  אתִי עָלָ֤ רֶץ תִּפּֽוֹל׃ (כא) וְקָרָ֨ לָאָ֥

ם אדני יהוה  רֶב נְאֻ֖ לְכׇל־הָרַי֙ חֶ֔

יו תִּהְיֶֽה׃ (כב)  ישׁ בְּאָחִ֥ רֶב אִ֖ חֶ֥

שֶׁם  ם וְגֶ֣ בֶר וּבְדָ֑ י אִתּ֖וֹ בְּדֶ֣ וְנִשְׁפַּטְתִּ֥

ית  שׁ וְגׇפְרִ֗ ישׁ אֵ֣ י אֶלְגָּבִ֜ שׁוֹטֵף֩ וְאַבְנֵ֨

(18) On that day, when Gog sets

foot on the soil of Israel—declares

the Lord GOD—My raging anger

shall flare up. (19) For I have

decreed in My indignation and in

My blazing wrath: On that day, a

terrible earthquake shall befall the

land of Israel. (20) The fish of the

sea, the birds of the sky, the beasts

of the field, all creeping things that

move on the ground, and every

human being on earth shall quake

before Me. Mountains shall be

overthrown, cliffs shall topple, and

every wall shall crumble to the

ground. (21) I will then summon

the sword against him throughout

My mountains—declares the Lord

GOD—and every man’s sword shall

be turned against his brother. (22) I
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ים  יו וְעַל־עַמִּ֥ יר עָלָיו֙ וְעַל־אֲגַפָּ֔ אַמְטִ֤

ר אִתּֽוֹ׃ (כג) וְהִתְגַּדִּלְתִּי֙  ים אֲשֶׁ֥ רַבִּ֖

י גּוֹיִ֣ם  י לְעֵינֵ֖ י וְנ֣וֹדַעְתִּ֔ וְהִתְקַדִּשְׁתִּ֔

י יהוה׃ {ס} (א)  י־אֲנִ֥ ים וְיָדְע֖וּ כִּֽ רַבִּ֑

א עַל־גּ֔וֹג  ה בֶן־אָדָם֙ הִנָּבֵ֣ וְאַתָּ֤

י  ר אדני יהוה הִנְנִ֤ ה אָמַ֖ מַרְתָּ֔ כֹּ֥ וְאָ֣

ל׃  שֶׁ� וְתֻבָֽ אשׁ מֶ֥ יא רֹ֖ אֵלֶ֙י֙� גּ֔וֹג נְשִׂ֕

י�  י� וְהַעֲלִיתִ֖ י֙� וְשִׁשֵּׁאתִ֔ (ב) וְשֹׁבַבְתִּ֙

י  � עַל־הָרֵ֥ י צָפ֑וֹן וַהֲבִאוֹתִ֖ מִיַּרְכְּתֵ֣

י קַשְׁתְּ֖� מִיַּ֣ד  ל׃ (ג) וְהִכֵּיתִ֥ יִשְׂרָאֵֽ

יל׃  י� מִיַּ֥ד יְמִינְ֖� אַפִּֽ � וְחִצֶּ֕ שְׂמֹאולֶ֑

ל תִּפּ֗וֹל אַתָּה֙  י יִשְׂרָאֵ֜ (ד) עַל־הָרֵ֨

 � ר אִתָּ֑ ים אֲשֶׁ֣ י� וְעַמִּ֖ וְכׇל־אֲגַפֶּ֔

ה   ף וְחַיַּ֥ת הַשָּׂדֶ֖ יט צִפּ֧וֹר כׇּל־כָּנָ֛ לְעֵ֨

ה  י הַשָּׂדֶ֖ ה׃ (ה) עַל־פְּנֵ֥ י� לְאׇכְלָֽ נְתַתִּ֥

ם אדני  רְתִּי נְאֻ֖ י דִבַּ֔ י אֲנִ֣ תִּפּ֑וֹל כִּ֚

שׁ בְּמָג֔וֹג  יהוה׃ (ו) וְשִׁלַּחְתִּי־אֵ֣

טַח וְיָדְע֖וּ  ים לָבֶ֑ י הָאִיִּ֖ וּבְיֹשְׁבֵ֥

י  ם קׇדְשִׁ֜ י יהוה׃ (ז) וְאֶת־שֵׁ֨ כִּי־אֲנִ֥

ל  י יִשְׂרָאֵ֔ יעַ בְּתוֹ֙� עַמִּ֣ אוֹדִ֗

י ע֑וֹד  ל אֶת־שֵׁם־קׇדְשִׁ֖ וְלֹא־אַחֵ֥

will punish him with pestilence 

and with bloodshed; and I will 

pour torrential rain, hailstones, and 

sulfurous fire upon him and his 

hordes and the many peoples with 

him. (23) Thus will I manifest My 

greatness and My holiness, and 

make Myself known in the sight of 

many nations. And they shall know 

that I am the LORD. (1) And you, 

O mortal, prophesy against Gog 

and say: Thus said the Lord GOD: 

I am going to deal with you, O 

Gog, chief prince of Meshech and 

Tubal! (2) I will turn you around 

and drive you on, and I will take 

you from the far north and lead 

you toward the mountains of 

Israel. (3) I will strike your bow 

from your left hand and I will 

loosen the arrows from your right 

hand. (4) You shall fall on the 

mountains of Israel, you and all 

your battalions and the peoples 

who are with you; and I will give 

you as food to carrion birds of 



י יהוה קָד֖וֹשׁ  י־אֲנִ֣ וְיָדְע֤וּ הַגּוֹיִם֙ כִּֽ

תָה  הְיָ֔ ל׃ (ח) הִנֵּ֤ה בָאָה֙ וְנִֽ בְּיִשְׂרָאֵֽ

ר  ם אדני יהוה ה֥וּא הַיּ֖וֹם אֲשֶׁ֥ נְאֻ֖

י  י ׀ עָרֵ֣ שְׁבֵ֣  יָצְא֞וּ יֹֽ ֽ רְתִּי׃ (ט) וְ דִּבַּֽ

 ן  שֶׁק וּמָגֵ֤ יקוּ בְּנֶ֨ הִשִּׂ֠ ל וּבִעֲר֡וּ וְ֠ יִשְׂרָאֵ֗

ד  ל יָ֖ ים וּבְמַקֵּ֥ שֶׁת וּבְחִצִּ֔ וְצִנָּה֙ בְּ קֶ֣

בַע  שׁ שֶׁ֥ ם אֵ֖ מַח וּבִעֲר֥וּ בָהֶ֛ וּבְרֹ֑

ים  ים׃ (י) וְלֹא־יִשְׂא֨וּ עֵצִ֜ שָׁנִֽ

ים  א יַחְטְבוּ֙ מִן־הַיְּעָרִ֔ ה וְלֹ֤ מִן־הַשָּׂדֶ֗

שׁ וְשָׁלְל֣וּ  שֶׁק יְבַעֲרוּ־אֵ֑ י בַנֶּ֖ כִּ֥

ם  זְזֵיהֶ֔ זְזוּ֙ אֶת־בֹּ֣ ם וּבָֽ אֶת־שֹׁלְלֵיהֶ֗

ם אדני יהוה׃ {ס} (יא) וְהָיָ֣ה  נְאֻ֖

ם  ן לְגוֹג֩ ׀ מְקֽוֹם־שָׁ֨ בַיּ֣וֹם הַה֡וּא אֶתֵּ֣

ת  בְרִים֙ קִדְמַ֣ י הָעֹֽ ל גֵּ֤ בֶר בְּיִשְׂרָאֵ֗ קֶ֜

ים  בְרִ֑ יא אֶת־הָעֹֽ מֶת הִ֖ ם וְחֹסֶ֥ הַיָּ֔

ה ם אֶת־גּוֹג֙ וְאֶת־כׇּל־הֲמוֹנֹ֔ בְרוּ שָׁ֗ וְ קָ֣

יא הֲמ֥וֹן גּֽוֹג׃ (יב) וּקְבָרוּם֙  רְא֔וּ גֵּ֖ וְ קָ֣

ר  עַן טַהֵ֣ ל לְמַ֖ ית יִשְׂרָאֵ֔ בֵּ֣

ים׃ (יג)  ה חֳדָשִֽׁ רֶץ שִׁבְעָ֖ אֶת־הָאָ֑

ם  רֶץ וְהָיָ֥ה לָהֶ֖ ם הָאָ֔ בְרוּ֙ כׇּל־עַ֣ וְ קָֽ

ם אדני יהוה׃  י נְאֻ֖ בְדִ֔ ם י֚וֹם הִכָּ֣ לְשֵׁ֑

every sort and to the beasts of the 

field, (5) as you lie in the open 

field. For I have spoken—declares 

the Lord GOD. (6) And I will send 

a fire against Magog and against 

those who dwell secure in the 

coastlands. And they shall know 

that I am the LORD. (7) I will make 

My holy name known among My 

people Israel, and never again will I 

let My holy name be profaned. 

And the nations shall know that I 

the LORD am holy in Israel. (8) Ah! 

it has come, it has happened—

declares the Lord GOD: this is that 

day that I decreed. (9) Then the 

inhabitants of the cities of Israel 

will go out and make fires and feed 

them with the weapons—shields 

and bucklers, bows and arrows, 

clubs and spears; they shall use 

them as fuel for seven years. (10) 

They will not gather firewood in 

the fields or cut any in the forests, 

but will use the weapons as fuel for 

their fires. They will despoil those 



ים  ילוּ֙ עֹבְרִ֣ יד יַבְדִּ֙ י תָמִ֤ (יד) וְאַנְשֵׁ֨

ים  בְרִ֗ ים אֶת־הָעֹֽ רֶץ מְקַבְּרִ֣ בָּאָ֔

רֶץ  י הָאָ֖ ים עַל־פְּנֵ֥ אֶת־הַנּוֹתָרִ֛

ים  ה שִׁבְעָה־חֳדָשִׁ֖ הּ מִקְצֵ֥ לְטַהֲרָ֑

רֶץ  בְרִים֙ בָּאָ֔ רוּ׃ (טו) וְעָבְר֤וּ הָעֹֽ יַחְקֹֽ

ה אֶצְל֖וֹ צִיּ֑וּן  ם וּבָנָ֥ צֶם אָדָ֔ וְרָאָה֙ עֶ֣

יא  ים אֶל־גֵּ֖ מְקַבְּרִ֔ ד קָבְר֤וּ אֹתוֹ֙ הַֽ עַ֣

יר  ם שֶׁם־עִ֛ הֲמ֥וֹן גּֽוֹג׃ (טז) וְגַ֥

רֶץ׃ {פ}   � וְטִהֲר֥וּ הָאָֽ הֲמוֹנָ֖

who despoiled them and plunder 

those who plundered them—

declares the Lord GOD. (11) On 

that day I will assign to Gog a 

burial site there in Israel—the 

Valley of the Travelers, east of the 

Sea. It shall block the path of 

travelers, for there Gog and all his 

multitude will be buried. It shall be 

called the Valley of Gog’s 

Multitude. (12) The House of Israel 

shall spend seven months burying 

them, in order to cleanse the land; 

(13) all the people of the land shall 

bury them. The day I manifest My 

glory shall bring renown to them—

declares the Lord GOD. (14) And 

they shall appoint men to serve 

permanently, to traverse the land 

and bury any invaders who remain 

above ground, in order to cleanse 

it. The search shall go on for a 

period of seven months. (15) As 

those who traverse the country 

make their rounds, any one of 

them who sees a human bone shall 



 

erect a marker beside it, until the 

buriers have interred them in the 

Valley of Gog’s Multitude. (16) 

There shall also be a city named 

Multitude. And thus the land shall 

be cleansed.  


